
ਸ੅ਰਠਿ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Sorat'h, Fifth Mehl: 

ਗੁਠਰ ਩ੂਰ੄ ਚਰਨੀ ਲਾਇਆ ॥ 
The Perfect Guru has attached me to His feet. 

ਹਠਰ ਸੰਠਗ ਸਹਾਈ ਩ਾਇਆ ॥ 
I have obtained the Lord as my companion, my support, my best friend. 

ਜਹ ਜਾਈਐ ਤਹਾ ਸੁਹ੃ਲ੃ ॥ 
Wherever I go, I am happy there. 

ਕਠਰ ਠਕਰ਩ਾ ਩ਰਠਬ ਭ੃ਲ੃ ॥੧॥ 
By His Kind Mercy, God united me with Himself. ||1|| 

ਹਠਰ ਗੁਣ ਗਾਵਹੁ ਸਦਾ ਸੁਬਾਈ ॥ 
So sing forever the Glorious Praises of the Lord with loving devotion. 

ਭਨ ਠਚੰਦ੃ ਸਗਲ੃ ਪਲ ਩ਾਵਹੁ ਜੀਅ ਕ੄ ਸੰਠਗ ਸਹਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
You shall obtain all the fruits of your mind's desires, and the Lord shall 
become the companion and the support of your soul. ||1||Pause|| 

ਨਾਰਾਇਣ ਩ਰਾਣ ਅਧਾਰਾ ॥ 
The Lord is the support of the breath of life. 

ਹਭ ਸੰਤ ਜਨਾਂ ਰ੃ਨਾਰਾ ॥ 
I am the dust of the feet of the Holy people. 

਩ਠਤਤ ਩ੁਨੀਤ ਕਠਰ ਲੀਨ੃ ॥ 
I am a sinner, but the Lord made me pure. 

ਕਠਰ ਠਕਰ਩ਾ ਹਠਰ ਜਸੁ ਦੀਨ੃ ॥੨॥ 
By His Kind Mercy, the Lord blessed me with His Praises. ||2|| 

਩ਾਰਫਰਹਭੁ ਕਰ੃ ਩ਰਠਤ਩ਾਲਾ ॥ 
The Supreme Lord God cherishes and nurtures me. 

ਸਦ ਜੀਅ ਸੰਠਗ ਰਖਵਾਲਾ ॥ 
He is always with me, the Protector of my soul. 



ਹਠਰ ਠਦਨੁ ਰ੄ਠਨ ਕੀਰਤਨੁ ਗਾਈਐ ॥ 
Singing the Kirtan of the Lord's Praises day and night, 

ਫਹੁਠਿ ਨ ਜ੅ਨੀ ਩ਾਈਐ ॥੩॥ 
I shall not be consigned to reincarnation again. ||3|| 

ਠਜਸੁ ਦ੃ਵ੄ ਩ੁਰਖੁ ਠਫਧਾਤਾ ॥ 
One who is blessed by the Primal Lord, the Architect of Destiny, 

ਹਠਰ ਰਸੁ ਠਤਨ ਹੀ ਜਾਤਾ ॥ 
realizes the subtle essence of the Lord. 

ਜਭਕੰਕਰੁ ਨ੃ਠਿ ਨ ਆਇਆ ॥ 
The Messenger of Death does not come near him. 

ਸੁਖੁ ਨਾਨਕ ਸਰਣੀ ਩ਾਇਆ ॥੪॥੯॥੫੯॥ 
In the Lord's Sanctuary, Nanak has found peace. ||4||9||59|| 

 


